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چکیده
ایــن مقالــه تحلیــل دو نقاشــی از هنرمنــد معاصــر یعقــوب امدادیــان بــر اســاس برگرفتگــی از نگارگــری 
ــاهده  ــه‌ای و مش ــع کتابخان ــتفاده از مناب ــا اس ــه روش توصیفی‌- تحلیل��ی داده‌ه��ا، ب �ـی اس��ت ک��ه ب ایران
ــه  ــت ب ـ اس��ت. بیش‌متنی ـ ژنـت� انج��ام پذیرفتهـ ــا ب��ا رویک��رد بیش‌متنیتـ مس��تقیم آث��ار و تحلی��ل آن‌ه
بررســی رابطــه دو متــن بــر اســاس برگرفتگــی می‌پــردازد و بــر اســاس کارکــرد بــه شــش‌گونه اصلــی 
ــتار  ــت. نوش ــن گونه‌هاس ــن ای ــی از مهم‌تری ــت یک ــا جایگش ــیون ی ــه ترانسپوزیس ــود ک ــیم می‌ش تقس
حاضــر بــا تمرکــز بــر گونــه جایگشــت از قابلیت‌هــای آن بــرای تحلیــل و خوانــش دو نقاشــی معاصــر 
ــه در  ــنتی چگون ــری س ــی از نگارگ ــه برگرفتگ ــردازد ک ــش بپ ــن پرس ــه ای ــا ب ــرد ت ــره می‌گی ــی به ایران
ــاط فرمــی و محتوایــی  ــداری را شــکل داده اســت؟ ارتب ــی شــده و ایــن نظــام دی ــان متجل نقاشــی امدادی
بیــن بیش‌متــن و بیش‌متــن و مــرز ابــداع و الهــام هنرمنــد در ایــن برگرفتگــی چگونــه اســت؟ بــرای ایــن 
منظ��ور ضم��ن شناس�ـایی پیش‌متنهــای اولیــه هــر اثــر و مقایســه و بررســی تغییــرات کمــی و کیفــی در 
ایــن برگرفتگــی نشــان داده می‌شــود کــه ایــن امــر چگونــه بــه گفتگــو و غنــای متنــی می‌انجامــد. نتیجــه 
بررســی نشــان می‌‌دهــد کــه امدادیــان آگاهانــه بــا برگرفتگــی و از آن خودســازی نگارگــری و تراگونگــی 
جایگشــتی توانســته اســت آثــاری در ســبک شــخصی خــود بیافرینــد کــه ضمــن ارجــاع بــه نقاشــی ســنتی 

ایرانــی، امــروزی و معاصــر اســت.

کلیدواژه‌ها: بیش‌متنیت، تراگونگی، جایگشت، نگارگری، یعقوب امدادیان
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مقدمه
ــی از  ــا به‌خوب ــواع هنره ــود. ان ــوب نمی‌ش ــات محس ــی ادبی ــاً ویژگ ــی صرف ــاس و برگرفتگ اقتب
ایــن ویژگــی بهــره گرفته‌انــد. برگرفتگی‌هــا در هنــر جلوه‌هــای بی‌شــماری دارنــد و گونــه 
ــده  ــر برگرفته‌ش ــس و عنص ــن جن ــر و همچنی ــن دیگ ــن در مت ــک مت ــور ی ــیوه‌های حض و ش
ــی و  ــۀ علم ــکان مطالع ــا، ام ــن برگرفتگی‌ه ــی ای ــته‌بندی و گونه‌شناس ــا دس ــت. ب ــاوت اس متف
ــی  ــری و ادب ــار هن ــل آث ــی در تحلی ــق آن‌هــا میســر می‌شــود. یکــی از رویکردهــای مطالعات دقی
به‌ویــژه در مبحــث برگرفتگــی و اقتبــاس، ترامتنیــت1 اســت کــه توســط ژرار ژنــت2 و در ادامــه 
ــوع  ــر ن ــیم‌بندی کلان ه ــک تقس ــت در ی ــد. ژن ــرح ش ــارت مط ــتوا و ب ــت3 کریس ــه بینامتنی نظری
رابطــة ميــان یــک متــن بــا غيــر آن را بــا عنــوان ترامتنيــت نــام گــذارد و آن را بــه پنــج دســته 
تقســيم نمــود و در آثــار و تألیفــات مختلــف بــه معرفــی هــر یــک آن‌هــا پرداخــت. از آن میــان 
ــت.  ــه اس ــت پرداخت ــث بیش‌متنی �ـه مبح ــه4« ب ــات دوم درج ـب »الـو�اح بازنوشـت�ني، ادبی در کتاـ
بابــك احمــدی در تعریــف بيــش متنيــت آورده اســت: »پنجمیــن دســته از مناســبات تعالی‌دهنــده‌ 
ــوان آن را تفســیری و  ــه نمی‌ت ــدم اســت. مناســبتی ک ــی متق ــا متن ــی متأخــر ب ــن، رابطــه‌ متن مت
تأویلــی دانســت؛ بازگفــت و نقل‌قــول هــم نیســت، بــل گونــه‌ای تکــرار پس‌متــن اســت« )احمــدی، 
ــة  ــاي متن‌هــای ديگــر نگاشــته مي‌شــوند، دامن ــر مبن ــی كــه ب 1380: 321(. به‌بیان‌دیگــر، متن‌های
مطالعاتــي بيش‌متنيــت را تشــيكل مي‌دهنــد. بنابرایــن بيش‌متنيــت بــر اســاس رابطــة برگرفتگــي5 
ــين  ــای پيش ــا متن‌ه ــن ي ــه از مت ــه‌اي هدفمندان ــين به‌گون ــن پس ــرد و مت ــکل می‌گی ــام ش و اله
برگرفت�ـه و مش��تق ش��ده استــ، چنانچ��ه اگ��ر مت��ن نخس��تين یاــ پیش‌متــن6 نباشــد، متــن پســين 
و بیش‌متــن7 خلــق نخواهــد شــد. ژنــت روابــط بيش‌متنــي را بــه دو قســم همانگونــي )تقليــدي8( 
و دگرگونــي9 )تراگونگــی و تغييــر در نســخة اصلــي( تفيكــك و بــراي هــر يــك تقســیم‌بندی‌های 
ديگــري ارائــه ميك‌نــد )نامورمطلــق، 1386: 95-96(. او در ادامــه بــه بحــث گونه‌شناســی روابــط 
بیش‌متنــی بــر اســاس کارکــرد آن‌هــا پرداختــه و روابــط همانگونگــی و تراگونگــی را بــر اســاس 
نظ��ام رواب��ط تفنن�ـی، طن�ـزی و ج��دی متمای��ز و صورت‌بن��دی نم��ود کــه حاصــل آن را بــا عنــوان 

تابلــوي عمومــي عمليــات بيش‌متنــي بــه ایــن شــکل خلاصــه شــده اســت.

جدول 1: تابلوي عمومي عمليات بيش‌متني )نامورمطلق، 1391: 145(

Hypertextualité بیش‌متنیت
تراگونگی تقلید

پارودی )نقیضه(
پاستیش )رابطه تفننی/ مثنی‌سازی، مشق کردن( تغییر متن بدون تخریب و تحقیر پیش‌متن تفننی

تراوستیسمان )تراپوشی(
دگرگونی همراه با تخریب و تحقیر کردن

شارژ
)تقلید همراه با تمسخر( طنزی

ترانسپوزیسیون )ترامکانی/ جایگشت(
ترجمه نشانه‌ای، گسترش و تقلیل فورژری )تداوم و دنبال کردن، مشق سبکی( جدی

ــش‌گونه و  ــن ش ــن ای ــه رایج‌تری ــده ک ــا ش ــت بن ــۀ جایگش ــر پای ــز ب ــتار نی ــن نوش ــث ای مباح
ــت  ــت. در جایگش ــدی اس ــرد ج ــا کارک ــه ب ــا و البت ــترده‌ترین آن‌ه ــن و گس ــال مهم‌تری درعین‌ح
ســبک‌های بیش‌متــن و پیش‌متــن یکــی نیســت و از دو خاســتگاه ســبکی متفــاوت‌ هســتند. 
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تغییــر ســبک یــا در یــک فراینــد بینا‌زبانــی صــورت می‌گیــرد، ماننــد ترجمــه و یــا بینافراگونگــی، 
یعنــی از شــعر بــه نثــر یــا برعکــس، امــا همــۀ ایــن تراگونگی‌هــای جایگشــتی از نظــر ژنــت بــا 
ــرد  ــن‌تر، کارک ــارت روش ــه عب ــد. ب ــورت می‌پذیرن ــزی ص ــا طن ــی ی ــه تفنن ــدی و ن ــرد ج کارک
ــار وجــود  ــن در آث ــا تفن ــز ی ــواره ســهمی از طن ــرا هم ــی تســلط دارد، زی ــت و حت جــدی، اولوی
ــیت را  ــا جنس ــت ی ــون ملی ــی همچ ــای فرهنگ ــی از تراگونگی‌ه ــورت، بخش ــن ‌ص ــد. در ای دارن
نیــز در برمی‌گیــرد، همان‌طــور کــه بخشــی از تراگونگی‌هــای ایدئولوژیــک ماننــد انگیــزش 
ــود  ــی موج ــازه از متن ــن ت ــک مت ــدی ی ــر ج ــم، تکثی ــا مه ــود، ام ــامل می‌ش ــز ش و ارزش را نی
ــذار  ــوع گ ــا ن ــد ت ــتی می‌کوش ــات جایگش ـ عبارت��ی، مطالع ــق، 1399: 31(. بهـ ــت )نامورمطل اس
ــد و  ــدی باش ــکل ج ــه ش ــف و ب ــانه مختل ــه از دو رس ــن را هنگامی‌ک ــه بیش‌مت ــن ب از پیش‌مت
ــه  ــن مقال ــد. ای ــل نمای همچنی��ن شـب�اهت‌ها و به‌وی��ژه ‌تفاوت‌ه��ای ایجادش��ده را بررس��ی و تحلی
ــوب  ــی یعق ــام و برگرفتگ ــرد آن، اله ــف و کارک ــن تعری ــتی، ضم ــی جایگش ــر تراگونگ ــا تکیه‌ب ب
ــل  ــی و تحلی ــن را بررس ــای نوی ــای او در آفرینش‌ه ــری و راهکاره ــر نگارگ ــان از دو اث امدادی
می‌نمای�ـد. نشاــن داده می‌شــود كــه اثــر نهایــی تــا چــه حــد محصــول فكــر و خلاقیــت هنرمنــد 
و ي�ـا مله�ـم از ديگ�ـر آث�ـار از پي�ـش موج�ـود اس�ـت و چ�ـه نس�ـبتی ب�ـا س�ـبک و س�ـیاق هنرمن�ـد دارد. 

پیشینه پژوهش
پيشــينه‌هاي ايــن پژوهــش شــامل دو بخــش اســت، بخــش نخســت شــامل پژوهش‌هايــي اســت 
کــه بــه مبحــث نگارگــری به‌خصــوص دو نگارگــر شــهیر ایرانــی، کمال‌الدیــن بهــزاد و ســلطان 
ــاختاری،  ــای س ــه تحلیل‌ه ــددی ب ــالات متع ــر مق ــزون ب ــه اف ــن رابط ــد، در ای ــد پرداخته‌ان محم
ــادالله  ــر عب ــزاد اث ــاب به ــد. کت ــران پرداخته‌ان ــن نگارگ ــار ای ــانه آث ــی و زیبایی‌شناس موضوع
ــن  ــه کمال‌الدی ــزاد )1383( و یادنام ــن به ــش کمال‌الدی ــالات همای ــه مق ــاری )1997(، مجموع به
ــری  ــاش و نگارگ ــد نق ــد حســینی‌راد )1383( ســیمای ســلطان محم ــام عبدالمجی ــه اهتم ــزاد ب به
ــدان‌  ــن هنرمن ــاره ای ــع تألیفــی درب ــد برخــی از مناب ــن تألیــف یعقــوب آژن ــز و قزوی ــب تبری مکت
هســتند کــه معرفــی جامعــی از آثــار و ســبک او ارائــه می‌دهــد کــه موردتوجــه ایــن نوشــته قــرار 
ــردازد مشــاهده نشــد.  ــان بپ ــوب امدادی ــار یعق ــه بررســی آث ــه ب ــا پژوهشــی خــاص ک دارد، ام
بخــش دوم پیشــینه‌های ایــن نوشــتار بــه پژوهش‌هایــی پیرامــون بيش‌متنیــت ژنــت اختصــاص 
دارد. منابــع معــدودي ماننــد بينامتنيــت اثــر گراهــام آلــن )2000( بــه ترامتنیــت و اقســام پنج‌گانــه 
آن اشــاره دارنــد. در ایــن رابطــه مقالاتــی تألیــف شــده کــه اغلــب بــه ترامتنیــت در حــوزه ادبیــات 
ــا بــه روایت‌شناســی ژنــت متمرکزشــده‌اند، امــا نظــرات ژنــت  و ســینما و نمایــش پرداختــه و ی
بیــش از همــه در کتــاب پالمپسســت ادبیــات دوم درجــه )1982( تبییــن می‌گــردد کــه بــه 
ــات و  ــي ادبي ــی از برگرفتگ ــت و نمونه‌های ــه اس ــاص يافت ــی آن اختص ــت و گونه‌شناس بيش‌متني
ــوان »ترامتنيــت  ــا عن ــي ب ــق در مقالات ــی بهمــن نامورمطل ــان ایران ــه می‌دهــد. از محقق ــر ارائ تئات
مطالعــه روابــط يــك متــن بــا ديگــر متن‌هــا« )1386( و »گونه‌شناســی روابــط بيش‌متنــی« 
)1391( و همچنیــن در بخشــی از کتــاب بينامتنيــت از ســاختارگرايي تــا پسامدرنيســم )نظريه‌هــا 
ــاب  ــت. او در کت ــه اس ــای آن پرداخت ــت و گونه‌ه ــزد ژن ــت ن ــه ترامتنی ــا( )1395(، ب و كاربرده
تراروایــت، روایــت بیش‌متنــی روایت‌هــا )1399( به‌تفصیــل بــه بیش‌‌روایــت و جایگشــت و 
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ــان  ــاس می ــت توجــه نشــان داده و بحــث اقتب ــزد ژرار ژن ــژه ن ــرات کمــی و کیفــی آن به‌وی تغیی
روایت‌هــا و چگونگــی برگرفتگــی از پیش‌‌روایــت بــه بیش‌‌روایــت را در نمونــه آثــار ادبــی 
ــا  ــر ب ــال‌های اخی ــی در س ــدارد. مقالات ــه ن ــری آن توج ــق هن ــه مصادی ــا ب ــد، ام ــی می‌کن بررس
موضــوع ترامتنیــت در نقاشــی منتشرشــده کــه از میــان می‌تــوان بــه ایــن مقــالات اشــاره کــرد: 
ــاه  ــم یزدان‌پن ــن آغداشــلو« نوشــته مری ــد معاصــر آیدی ــر از هنرمن ــی چهــار اث »خوانــش ترامتن
و همــکاران )1398( ضمــن مقایســه چهــار پرتــره فتحعلی‌شــاه اثــر آیدیــن آغداشــلو در تحلیــل 
ــر  ــا اث ــف و زلیخ ــگاره یوس ــل ن ــرد. »تحلی ــره می‌گی ــت به ــت ژن ــای ترامتنی ــا از گونه‌ه آن‌ه
ــی و حســنعلی پورمند  ــت« نوشــته زینب رجب ــت ژن ــه ترامتنی ــزاد براســاس نظری ــن به کمال‌الدی
ــف  ــا« تألی ــف از زلیخ ــز یوس ــگاره گری ــران از ن ــر ای ــى معاص ــاي نقاش )1399(، »برگرفتگی‌ه
منیــژه کنگرانــی و همــکاران )1398( بــه بررســی رونــد برگرفتگــی و اقتبــاس ســه نقــاش معاصــر 
از نــگاره گریــز یوســف از زلیخــا بــا توجــه بــه گونه‌هــای بيش‌متنــی می‌پــردازد. مقالــه حاضــر 
به‌طــور خــاص بــر گونــه جایگشــتی متمرکزشــده و دو اثــر یــک نقــاش معاصــر را بــرای نشــان 
ــز می‌شــود. ــالات متمای ــده اســت کــه از دیگــر مق ــد برگزی ــوع برگرفتگــی از یــک هنرمن دادن تن

روش پژوهش
ــا  ــه‌ای ب ــوع کتابخان ــات از ن ــردآوری اطلاع ــی و روش گ ــوع توصیفی-تحلیل ــش از ن ــن پژوه ای
اســتفاده از منابــع مکتــوب و دیجیتــال اســت و مشــاهده مســتقیم آثــار هنــری انجام پذیرفتــه و از 
امکانــات و قابلیــت رویکــرد بیش‌متنیــت ژنــت بــرای تحلیــل نشانه‌شــناختی دو نقاشــی معاصــر 

و برگرفتگــی آن از نگارگــری ســنتی اســتفاده شــده اســت.

یعقوب امدادیان و خوانشی نو از نگارگری
یعقــوب امدادیــان متولــد 1337ش از نقاشــان و هنرمنــدان مطــرح معاصــر در خانــواده‌ای هنرمنــد 
ــز و هنرســتان  ــرک تبری ــای می ــد شــد. او نقاشــی را در هنرســتان هنرهــای زیب ــز متول در تبری
ــای کارشناســی نقاشــی و کارشناسی‌ارشــد  ــت. ســپس دوره‌ه ــران فراگرف ــای ته ــای زیب هنره
گرافیــک را در هنرکــده هنرهــای تزیینــی گذرانــد. او ضمــن آمــوزش نقاشــی و برگــزاری 
نمایشــگاه‌های مختلــف در داخــل و خــارج از کشــور، مســئولیت‌های مختلفــی همچــون معاونــت 
ــور  ــری ه ــت گال ــا 1383ش( و مدیری ــران )ت ــای معاصــر ته ــوزه هنره ــری م و کارشناســی هن
ــه  ــاره ب ــا اش ــی ب ــودرزی در گفتگوی ــی گ ــت. مرتض ـه داش ـ عهدـ ــران از 1384ش را برـ در ته
خانــواده امدادیــان گفتــه اســت: خانــواده امدادیــان در هنــر معاصــر ایــران جایگاهــی یگانــه دارد. 
ــد،  ــت می‌کنن ــران آرام و بی‌حاشــیه فعالی ــر معاصــر ای ــه اســت در هن ــد ده ــه چن ــواده‌ای ک خان
ــار  ــد. کارنامــه ایــن خانــواده مجموعــه‌ای پربــرگ و ب امــا حضــوری جــدی و انکارناپذیــر دارن
ــک از  ــر ی ــره. ه ــری‌داری و غی ــس و گال ــا مجسمه‌ســازی و تدری ــک ت اســت از نقاشــی و گرافی
ــه  ــد ک ــد. هرچن ــال کرده‌ان ــی دنب ــی را در نقاش ــیاق متفاوت ــبک و س ــواده س ــن خان ــای ای اعض
آثارش��ان ریشــه در طبیع��ت دارد و هرکدــام به‌نوعــی طبیعت‌گ��را محس��وب می‌شــوند. یعقـــوب 
امدادیــان شناخته‌شــده‌ترین عضــو خانــواده اســت. نقاشــی کــه پــس از دوره‌هــای گوناگــون در 
نقاشــی، اکنــون به‌نوعــی نقاشــی انتزاعــی غیــر انتزاعــی رســیده اســت؛ انتزاعــی طبیعت‌گرایانــه 
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ب��ر بوم‌ه��ای بزرگـی� ک��ه جزئیات��ی در ب��الای نقاش��ی‌ها دی��ده می‌ش��ود  )URL1(. روییــن 
پاکبــاز نیــز در جلــد دوم دایره‌المعــارف هنــر دربــاره ایــن نقــاش آورده اســت: امدادیــان اساســاً 
یــک منظره‌نــگار اســت. چشــم‌اندازهای پهنــاور و تابنــاک دل‌مشــغولی همیشــگی او بــوده اســت. 
چــه در نقاشــی‌های شــبه کوبیســتی‌اش از خانه‌هــای روســتایی، کشــتزارها و بیابان‌هــا چــه در 
ترکیب‌بندی‌هــای نیمــه انتزاعــی کــه در آن‌هــا زمیــن و آســمان بــه اشــکال راست‌گوشــه رنگــی 
ــگ  ــزل رن ــرم و تغ ــه ف ــزی هندس ــوان هم‌آمی ــر او را می‌ت ــار اخی ــده‌اند. آث ــدل ش ــت‌دار ب و باف

تعبیــر کــرد )پاکبــاز، 1395: 153(.
ــی‌هایش  ــای نقاش ــا فض ــت، ام ــه اس ــهرت یافت ــی‌اش ش ــر انتزاع ــوان مناظ ــان به‌عن ــه امدادی اگرچ
به‌گونــه‌ای تنظیم‌شــده کــه یــادآور نگارگــری ایرانــی اســت و روح نگارگــری در رنــگ و ترکیب‌بنــدی 
ــب اشــکال  ــان اغل ــالای تابلوهــای امدادی ــه اســت، چنانچــه در قســمت ب ــی نمــود یافت ــارش به‌خوب آث
ــرار  ــه دور ق ــر در فاصل ــه نظ ــه ب ــود ک ــاهده می‌ش ــاختمان‌ها، مش ــان، س ــه درخت ــی به‌مثاب کوچک
ــه تفکــر نگارگــری  ــن امــر شــبیه ب ــده جــدا شــده‌اند. ای ــزرگ رنگــی از بینن ــا مربع‌هــای ب ــد و ب دارن
اس��ت کــه م��کان دورتــر را در ب��الای کادر نقاشیــ نشاــن می‌دهدــ. امدادی��ان ط�ـی گفتگوی��ی در مــورد 
ــری  ــی از نگارگ ــام و برگرفتگ ــه اله ـد، ب ــه از انت��زاع فاصل��ه می‌گیرـ ــی‌هایش ک ــش از نقاش ــن بخ ای
اش��اره و آورده اس��ت: اگــر بــه نگارگری‌هــای ايرانــي نــگاه كنيــد، غالبــاً افــق وجــود دارد و آن نــگاه 
ــم. در  ــي گرفت ــه‌رو كــه مــن از نقاشــي ايران ــد از روب ــد و دي ــه آن می‌گوین ــي ب ــد عقاب ــالا كــه دي از ب
ــاً  ــد و ضمن ــگاه می‌کنی ــن را ن ــا زمي ــگار از هواپيم ــه ان ــد ك ــد، می‌بینی ــگاه می‌کنی ــي ن ــم وقت كارهاي
ــم  ــه در كارهاي ــن دو عامدان ــه اي ــی ك ــگاه می‌کن ــم‌انداز دور را ن ــتادي و چش ــي ايس ــگار در جاي ان
وجــود دارد )امینــی، 9:1390(. بنابرایــن، اگرچــه روح نقاشــی ایرانــی در آثــار امدادیــان رســوخ یافتــه 
اس��ت، ام��ا به‌صــورت مش��خص در دو نقاشــی او به‌وضــوح برگرفتگــی از نگارگــری ایرانــی مشــاهده 
ــای  ــوان پیش‌متن‌ه ــوده و می‌ت ــو ب ــد فیگوراتی ــار هنرمن ــر آث ــاف دیگ ــر برخ ــن دو اث ــردد. ای می‌گ
مــورد الهــام هنرمنــد را به‌خوبــی مشــخص و تعییــن کــرد. نکتــه مهــم دیگــر ایــن اســت کــه هنرمنــد 
دو ش��یوه مختل��ف در مواجه��ه و برگرفتگ��ی از پیش‌متن‌ه��ای خ�ـود برگزی�ـده، ام�ـا درنهایــت در ســبک 

شــخصی هنرمنــد نمــود یافتــه اســت کــه در ادامــه تحلیــل و بررســی می‌شــود.

جایگشت و اشکال و قابلیت‌های گوناگون آن
)ترانسپوزیشــن(  ترانسپوزیســیون  ژنــت،  نــزد  بیش‌متنــی  گونه‌هــای  مهم‌تریــن  از  كيــي 
ــرار و  ــر ق ــی تغیی ــپوزه10 یعن ــل ترانس ــه از فع ــت ک ــت اس ــا ترامکانی ــت ی ــای جایگش ــه معن ب
ــر مــکان  ــی جابجــا کــردن و تغیی ــن، ترانسپوزیســیون یعن ــه شــده اســت. بنابرای جــادادن گرفت
ــم  ــی و ه ــم پویای ــت و ه ــی اس ــي دگرگون ــه معن ــم ب ــی ه ــه عبارت ــگاه دادن. ب ــای و جای و ج
ــت  ــراد بینامتنی ــب اف ــش از آنچــه اغل ــات خوی ــز نظري ــرای تمای ـ. نخســتين‌بار کریســتوا ب تکثیرـ
)تأثیرگــذاری یــک متــن بــر متــن دیگــر( می‌نامنــد، اصطــاح جایگشــت یــا ترامكانــي را بــه كار 
بــرد. او در کتــاب انقــاب در زبــان شــاعرانه مي‌نويســد: »اصطــاح بينامتنيــت جايگشــت يــك )يــا 
چنديــن( نظــام نشــانه‌اي را در نظامــي ديگــر مشــخص ميك‌نــد، امــا ازآنجاکــه از ايــن اصطــاح 
ــت[ را  ــا جايگشــت ]ترامكاني ــن برداشــت مي‌شــود، م ــك مت ــع ي ــد مناب ــاي ســادة نق بيشــتر معن
ترجيــح مي‌دهيــم، زيــرا ایــن امتیــاز را دارد کــه مشــخص می‌کنــد كــه گــذر از يــك نظــام دلالتــي 
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 Kristeva( »ــاده‌اي[ اســت ــي از ت‌كســاختي ]امــر نه ــب نوين ــد تريك ــي ديگــر نيازمن به‌نظــام دلالت
60-59 :1974؛ نامورمطلــق، 1394: 11(. ایــن تغییــر اصطــاح بیانگــر حساســیت کریســتوا نســبت 

بــه معنــا و دریافــت موضــوع موردتوجــه اوســت. گراهــام آلــن نیــز در ایــن رابطــه آورده اســت: 
»اتخــاذ یکــی از دو اصطــاح بینامتنیــت و جایگشــت ]ترامكانيــت[ اهمیــت کمتــری در مقایســه بــا 
ــه، بلکــه آن‌هــا را دگرگــون  ــی پیشــین بهره‌گرفت ــا از آحــاد متن ــون نه‌تنه ــن درک دارد کــه مت ای
کـر�ده و بهــ تعبیرــ کریس��توا، موضــوع نه��اده‌ای ت��ازه‌ای بهــ آن‌ه��ا می‌بخشدــ« )آلــن، 78:1380(. 
ــت  ــه ژن ــا در اندیش ــود، ام ــده می‌ش ــت نامی ــت جایگش ــی بینامتنی ــتوا تمام ــزد کریس ــن ن بنابرای
جایگش��ت مفهوم��ی متف��اوت دارد و یک��ی از اقس��ام بیش‌متنی��ت و در ردیــف تراگونگ‌‌هــا 
ــت  ــت در اهمی ــت. ژن ــز نیس ــا طن ــن و ي ــود و تفن ــوب می‌ش ــدی محس ــای ج ــوع گونه‌ه و از ن
جایگشــت می‌نویســد: »جایگشــت در ابعــادی گســترده می‌توانــد بــا گســترش متنــی و بــا هــدف 
ــود را  ــی خ ــای بیش‌متن ــه ویژگی‌ه ــش رود ک ــی پی ــا جای ــک ت ــا ایدئولوژی ــناختی و ی زیبایی‌ش
مخفــی یــا فرامــوش کننــد و ایــن زایــش بــه تنــوع فراینــد تراگونگــی مرتبــط می‌شــود کــه اثــر 
تولیــد می‌کنــد« )Genette, 1982 : 237(. بنابرایــن، عــاوه بــر اینکــه در جایگشــت تنــوع و گســتره‌ای 
بی‌نظیــر وجــود دارد، بیش‌متــن آن می‌توانــد تــا حــد گسســت از پیش‌متــن خــود فاصلــه بگیــرد. 
ــه گاه  ــد، چنانچ ــن را می‌ده ــا پیش‌مت ــادر ی ــن م ــتقلال از مت ــت اس ــن قابلی ــه بیش‌مت ــر ب ــن ام ای
فقــط برخــی از متخصصــان می‌تواننــد نشــانه‌های ایــن برگرفتگــی را هويــدا ســازند. بنابرایــن، 
اگــر بــرای کریســتوا تمــام متــن جایگشــت و بینامتنــی اســت، امــا نــزد ژنــت جایگشــت یکــی از 
شــش‌گونه بیش‌متنــی و درعین‌حــال مهم‌تریــن و گســترده‌ترین آن‌هــا محســوب می‌شــود 
ــی  ــره تراگونگ ــت در زم ــد. جایگش ــر کن ــز درگی ــی را نی ــای بیش‌متن ــد دیگرگونه‌ه ــه می‌توان ک
و  بیش‌متــن  به‌عبارت‌دیگــر، ســبک‌های  تراســبکی می‌شــود.  فراینــد  و شــامل  دارد  قــرار 
ــک  ــا در ی ــبک ی ــر س ــتند. تغیی ــاوت‌ هس ــبکی متف ــتگاه س ــتند و از دو خاس ــی نیس ــن یک پیش‌مت
فراینــد بینازبانــی صــورت می‌گیــرد کــه می‌شــود ترجمــه و یــا بینافراگونگــی یعنــی از شــعر بــه 
نثــر یــا از نثــر بــه شــعر اســت. بااین‌حــال، همــه ایــن تراگونگی‌هــای جایگشــتی از نظــر ژنــت بــا 
کارکــرد جــدی و نــه تفننــی یــا طنــزی صــورت می‌پذیــرد. بــه عبــارت روشــن‌تر، کارکــرد جــدی 
اولویــت و حتــی تســلط دارد. در ایــن صــورت، بخشــی از تراگونگی‌هــای فرهنگــی ماننــد ملیــت 
ــرد،  ــز در برمی‌گی ــی را نی ــی و ارزش ــک و انگیزش ــای ایدئولوژی ــا تراگونگی‌ه ــیت و ی ــا جنس ی
امــا مهــم تکثیــر جــدی یــک متــن تــازه از متنــی موجــود اســت )نامورمطلــق، 1399: 32(. ژنــت 
در کتــاب پالمسســت مباحــث مربــوط بــه جایگشــت را بــه دو دســته بــزرگ کمــی و کیفــی تقســیم 
کــرده و جداگانــه مطالعــه می‌کنــد. در دســته کمــی بــر تغییــرات کمــی ماننــد کاهــش یــا افزایــش 
کمــی روایــت و متــن تأکیــد می‌شــود کــه بیشــتر جنبــه مکانیکــی داشــته و حجــم مطالــب تغییــر 
ــن،  ــود. بنابرای ــبب می‌ش ــی را س ــی و محتوای ــرات کیف ــی تغیی ــی و حجم ــرات کم ــد. تغیی می‌کنن

ــر می‌‌دهــد. ــت آن را تغیی ــا کیفی ــد و ی ــاق می‌افت ــر اتف ــک اث ــت ی ــا در کمی جایگشــت ی

جایگشت کمی
ــن خــود از  ــه پیش‌مت ــن نســبت ب ــد و بیش‌مت ــاق افت ــر اتف ــک اث ــت ی ــد در کمی جایگشــت می‌توان
نظــر کمــی تغییــر کنــد. در ایــن صــورت دو احتمــال وجــود دارد: کاهــش، افزایــش. به‌عبارت‌دیگــر 
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ــر  ــا کوچک‌ت ــر و ی ــترده‌تر و بزرگ‌ت ــود گس ــن خ ــه پیش‌مت ــبت ب ــد نس ــن می‌توان ــک بیش‌مت ی
ــی  ــن ادب ــک مت ــد: »ی ــت می‌نویس ــوع جایگش ــه دو ن ــاره ب ــت در اش ــردد11. ژن ــر گ ــا محدودت ی
ــه  ــم و ب ــاب می‌نام ــی ن ــه آن را کم ــد ک ــه نمای ــاد را تجرب ــت متض ــوع جایگش ــد دو ن می‌توان
همیــن دلیــل صرفــاً ســبکی و نــه مضمونــی خواهــد بــود. ایــن دو عملیــات یکــی بــر کوتــاه کــردن 
اســتوار گردیــده کــه آن را کاهــش و دیگــری بــر بلنــد کــردن اســتوار گردیــده کــه آن را گســترش 
می‌نامیــم« )Genette, 1982: 263(. بنابرایــن، کاهــش یــا افزایــش حاصــل هــر نــوع برگرفتگــی یــا 
ــه  ــود ک ــی می‌ش ــت تلق ــه جایگش ــوص در گون ــته به‌خص ــای گذش ــطه متن‌ه ــازی به‌واس متن‌س
ــه  ــن موضــوع در ادام ــه ای ــا اشــاره ب ــت ب ــد. ژن ــت می‌یاب ــات اهمی ــر و ادبی به‌خصــوص در هن
می‌نویســد: »کاســتن یــا گســتردن یــک متــن، یعنــی تولیــد یــک متــن تــازه به‌واســطه یــک متــن 
پیشــین، متنــی کوتاه‌تــر یــا بلندتــر کــه از آن برگرفتــه شــده باشــد، امــا ایــن دگرگــون کــردن بــه 
ــرد. بااین‌حــال، می‌تــوان آن‌هــا  ــژه انجــام می‌گی ــار بــه صورتــی وی ــوع و هــر ب شــیوه‌هایی متن
را به‌صــورت متقــارن در دو گونــه بنیادیــن بــا دگرگونی‌هــای کاهشــی و یــا افزایشــی بــه نظــم 
کشــید« )Ibid:264(. بنابرایــن، در ایــن حالــت بــا نوعــی ناوفــاداری ارادی ســروکار داریــم، زیــرا 
مؤلفــان بــا قصــد و اراده می‌کوشــند از پیش‌متــن تخطــی کــرده و آن‌هــا را بــه دلایــل گوناگــون 
کاه��ش و ی��ا افزای��ش دهن��د. همچنینــ بای��د اف�ـزود کــه گاه کاه�ـش و گس�ـترش همزم��ان باهــم در 
یــک اثــر اتفــاق می‌افتــد و بخش‌هایــی از اثــر کــم و یــا بخش‌هایــی بــه آن اضافــه شــود. کاهــش 

ــرد. ــه شــیوه‌های گوناگــون انجــام می‌پذی ــا افزایــش ب ی
ــری از  ــا عناص ــر ی ــت عنص ــن حال ــت. در ای ــش اس ــي کاه ــوع تراگونگ ــن ن ــش: متداول‌تری کاه
پیــش متــن حــذف و کــم می‌شــود کــه می‌توانــد ســه حالــت داشــته باشــد: پالایــش، پیرایــش و 
ــن  ــه پیش‌مت ــن نســبت ب ــن کاســته و بیش‌مت ــی از مت ــا بخش‌های فشــردگی. در پالایــش بخــش ی
کوچک‌تــر می‌شــود. بــرای مثــال می‌تــوان بــه سانســور بــه دلیــل برخــی مغایرت‌هــا و مســائل 
فرهنگــی، مذهبــی اشــاره کــرد. از نظــر ژنــت پیرایــش هنگامــی اتفــاق می‌افتــد کــه بیش‌متــن از 
نظــر ســبکی کوتــاه و خلاصــه گــردد، امــا از مضمــون چیــزی کاســته نشــود. در توضيــح بایــد 
ــا  ــا قطــع کــردن ي ــدارد و ب ــی را در برن ــد متن ــه تولی ــت هیچ‌گون ــت: »پالایــش -را كــه درنهای گف
بــرش قيچــي عمــل می‌کنــد- بايــد از پیرایــش متــن متمايــز كــرد كــه بــر اســاس قاعــده خلاصــه 
كــردن يــك متــن بــدون اينكــه هيــچ بخــش مضمونــي آن حــذف شــود مشــخص می‌گــردد، امــا 
ــد  ــی جدی ــن در متن ــا کاری نوی ــد آن ب ــن تولی ــر و بنابرای ــبک کوتاه‌ت ــک س ــی آن در ی بازنویس
 .)Ibid: 271( »ـد� �ـظ نکن �ـی را حف �ـن اصل �ـات مت �ـک از کلم �ـی هیچ‌ی �ـد حت �ـه می‌توان �ـود ک �ـد ب خواه
ش��کل س��وم کاه��ش مت��ن، فشــردگی و قبــض متنــ اسـت�. در ای��ن حال��ت کلی��ت مت��ن فشــرده، 
ــد. ــدا می‌کن ــانی پی ــی و اطلاع‌رس ــرد معرف ــی کارک ـد و گاه ــده می‌شوـ ـ و چکی متراک��م، خلاصهـ

ــترش ممکــن  گســترش12: برخــاف کاهــش، گاهــی تغییــر و دگرگونــی بــا افــزودن و گس
ــرد. در  ــام پذی ــرورش انج ــش14 و پ ــش13، آرای ــکل افزای ــه ش ــد در س ــه می‌توان ــود ک می‌ش
افزایــش ممکــن اســت هــردو افزایــش كمــي و مضمونــي توأمــان اتفــاق افتــد. مثــاً بــا افــزودن 
ــه  ــش جنب ــد. در آرای ــر یاب ــايند تغیی ــی خوش ــه پايان ــتان ب ــک داس ــك ی ــون تراژي ــی مضم مطلب
ســبكي بيشــتر موردتوجــه قرارگرفتــه و گســترش می‌یابــد، امــا در پــرورش و تفصیــل، هــر دو 

ــتراند. ــن را بگس ــرده و مت ــل ک ــم عم ــد باه ــش مي‌توانن ــش و افزاي ــكل آرای ش
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جایگشت کیفی
ــی  ــای محتوای ــی و دگرگونی‌ه ــرات کیف ــه تغیی ــد ب ــن می‌توان ــت همچنی ــه جایگش �ـه ش��د ک گفت
میــان دو متــن بپــردازد. جایگشــت کیفــی و محتوایــی به‌قصــد دگرگونــی و تغییــر در مضمــون 
ــی و  ــد دگرگون ــن قص ــف بیش‌مت ــت‌ها مؤل ــل از جایگش ــن قبی ــرد. در ای ــکل می‌گی ــا ش و معن
ــد؛  ــاق می‌افت ــی اتف ــرات مختلف ــاس، تغیی ــن اس ــر ای ــن را دارد ب ــای پیش‌مت ــرپیچی از معن ــا س ی
ــی  ــانه‌ای، ارزش ــی، نش ــنی، زبان ــیتی، س ــی، جنس ــی، محیط ــی، زمان ــی، روای ــرات فرهنگ تغیی
ــت  ــن معناس ــرد، بدی ــورت گی ــی ص ــد اقتباس ــرات در فرآین ــن تغیی ــی از ای ــرگاه یک ــره. ه و غی
ــت  ــده اس ــار تح��ول و دگرگون��ی ش �ـن دچ �ـبت ب��ه پیش‌مت �ـن نس ـ آن ش��اخص در بیش‌مت کهـ
ــه دلایــل مختلــف قومــي،  ــد ب ــق، 13۹6: 7(. چنیــن تغییــرات و دگرگونی‌هایــی می‌توان )نامورمطل
ملــي، فرهنگــی و یــا گاهــی بــرای کســب مخاطبــان جدیــد انجــام شــود. بــرای مثــال، تغییــر در 
ــا  ــن و ی ــه بیش‌مت ــن ب ــان از پیش‌مت ــردن آن ــوان ک ــا ج ــردن ی ــر ک ــی پی ــخصیت‌ها یعن ــن ش س
تغییــر در جنســیت قهرمــان داســتان از مــرد بــه زن و غیــره، در زمــره جایگشــت کیفــی قــرار 
ــی(  ــا ارزش‌زدای ــذاری ی ــی )ارزش‌گ ــرات ارزش ــی و تغیی ــه دگرگون ــوان ب ــن می‌ت دارد. همچنی
ــی، در  ــه عبارت ــرد. ب ــاره ک ــن اش ــه پیش‌مت ــبت ب ــن نس ــخصیت‌های بیش‌مت ــا ش ــر و ی عناص
ــد دارای  ــا عناصــر می‌توان ــان دیگــر شــخصیت‌ها ی ــا عنصــر در می ــر، یــک شــخصیت ی یــک اث
ــا ارزش مثبت-منفــی گــردد. از عواملــی کــه شــخصیت‌ها را از  ــا منفــی و ی ارزش‌هــای مثبــت ی
ــذاری  ــتند. ارزش‌گ ــا هس ــا ارزش‌زدایی‌ه ــا ی ــن ارزش‌گذاری‌ه ــاً همی ــد، دقیق ــز می‌کن ــم متمای ه
ــه او.  یعن��ی برجسته‌س��ازی یکــ ش��خصیت و ی��ا دادن ارزش‌ه��ای مثب��ت و برجس��ته و مه��م ب
مؤل��ف بــه شــیوه‌های گوناگونــی بــه شــخصیت و یــا عنصــر و چیــزی کــه در پیش‌متــن قــرار 
ــه در  ــخصیتی ک ــرگاه از ش ــس آن، ه ــد. برعک ــن می‌‌ده ــر از بيش‌مت ــر و مهم‌ت ــی بهت دارد، نقش
پیش‌متــن واجــد ارزش‌هــا و ویژگی‌هــای مثبــت بــوده، ایــن ویژگی‌هــای اخــذ شــود چنانکــه از 
نظــر مخاطــب عمومــی نامتناســب گــردد، ارزش‌زدایــی شــده اســت. حــال گــذار از پیش‌متــن بــه 
بیش‌متــن می‌توانــد همــراه بــا تغییراتــی در ارزش‌گذاری‌هــای عناصــر و شــخصیت‌ها صــورت 
پذیــرد. بــرای ژنــت، تراارزشــی در معنــای گســتردة خــود شــامل تحلیــل مثبــت ارزشــی یعنــی 
ــت و  ــی اس ــی و ضدارزش ــی دگرارزش ــی آن یعن ــة منف ــردازی و جنب ــذاری و ارزش‌پ ارزش‌گ
مجموع�ـه آن‌ه�ـا را تراارزش�ـی می‌نام�ـد )Genette, 1982: 393, 395(. در وضعیــت تراارزشــی هــر 

ــرد. ــام می‌پذی ــد انج ــخصیت‌های واح ــر روی ش ــذاری ب ــی و ارزش‌گ ــه دگرارزش دو جنب

مطالعات کاربردي: خوانش بیش‌متنی دو نقاشی از یعقوب امدادیان
پــس از آنچــه گفتــه شــد، در ادامــه بــه خوانــش دو نقاشــی از امدادیــان کــه مســتقیماً از نگارگــری 
ــزاد در  ــن به ــتایش کمال‌الدی ــوان در س ــا عن ــر ب ــتین اث ــود. نخس ــه می‌ش ــده، پرداخت برگرفته‌ش
ــدون  ــن نقاشــی ب ــال نقاشــان معاصــر« و دومی ــزاد در خاطــر و خی 1382ش در نمایشــگاه »به
ــان  ــال نقاش ــر و خی ــد در خاط ــلطان محم ــی، س ــال ایران ــگاه »خی ــوان در 1384ش در نمایش عن
معاصــر« در مؤسســه صبــای فرهنگســتان هنــر بــه نمایــش درآمــده و در کتاب‌هــای مجموعــه 
آثــار نمایشــگاه منتشــر شــده اســت و هم‌اکنــون در گنجینــه فرهنگســتان هنــر محفــوظ اســت.

بیش‌متن نخست: در ستایش کمال‌الدین بهزاد
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نخس��تین اثــر امدادیــان بــا عنــوان در ســتايش کمال‌الدیــن بهــزاد )تصویــر 1( در ابعــاد 
ــوان  ــه از آن به‌عن ــگاره‌ای ك ــر 2(. ن ــت )تصوی ــیبک‌خان اس ــر ش ــه از تصوی 60cm×45، برگرفت
ــن  ــه کمال‌الدی ــار منســوب ب ــي از آث ــا شــيب‌كخان14 یادشــده، كي ــر محمدخــان شــيباني ی تصوی

ــت. ــوظ اس ــن محف ــر متروپولیت ــوزه هن ــه م ــون در گنجین ــاد 14cm×12( و اکن ــزاد )ابع به

)Bahari, 1997: 147( تصویر 1: شیبک‌خان اثر کمال‌الدین بهزاد

 تصویر 2: در ستایش کمال‌الدین بهزاد اثر یعقوب امدادیان، گنجینه فرهنگستان هنر 
)بهزاد در خاطر و خیال نقاشان، 1382: 18(
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)URL2( تصویر 3: بدون عنوان اثر یعقوب امدادیان

ــهرت و  ــود ش ــات خ ــان حی ــه در زم ــت ک ــی اس ــدان ایران ــدود هنرمن ــزاد از مع ــن به کمال‌الدی
اعتبــار یافــت. بســیاری از نگارگــران بــه تقلیــد از آثــار او پرداخته‌انــد و یــا نامــش را در اثرشــان 
ــه و  ــام قرارگرفت ــه‌ای از ابه ــی او در هال ــزاد، زندگ ــت به ــود محبوبی ــا وج ــتند. ب ــای گذاش به‌ج
ــن  ــوان به‌یقی ــن نمی‌ت ــت16. همچنی ــت نیس ــی او در دس ــد و زندگ ــخ تول ــی از تاری ــات کامل اطلاع
آثــار بهــزاد را برشــمرد. گاه بیــش از 50 اثــر را بــه بهــزاد منســوب کرده‌انــد )ســرمدی، 1380: 
ــران ضمــن شــرحی  ــم ای ــار نقاشــان قدی ــاب احــوال و آث ــزی در کت ــم‌زاده تبری 126-128(. کری
ــط  ــه توس ــد ک ــاره می‌کن ــل اش ــم‌‎دار اصی ــر رق ــداد 32 اث ــه تع ــرآوازه، ب ــاش پ ــن نق ــاره ای درب
بهــزاد نقاشــی گردیــده، بــه انضمــام 8 اثــر کــه در کتــاب ظفرنامــه یــزدی موجــود اســت )نــک: 
ــل و ادب  ــل فض ــه اه ــيب‌كخان ک ــد ش ــر می‌رس ــه نظ ــزی: 106:1363-120(. ب ــم‌زاده تبری کری
بــوده، شــرايط مناســبی بــراي تــداوم كار كارگاه هنــري هــرات و ازجملــه بهــزاد فراهــم نمــوده 
و تصويــري كــه امــروزه از محمــد شــيب‌كخان بــا رقــم صــورت العبــد بهــزاد موجــود اســت، از 

.)Bahari, 1997: 103(  ــت ــوده اس ــا ب ــا و عنایت‌ه ــن رعایت‌ه ــواب اي ــوم در ج ــرار معل ق
 در نــگاره بهــزاد، پكيــره شــيب‌كخان به‌صــورت چهارزانــو نشســته بــر زيرانــدازي قرمــز 
تصويــر شــده كــه بــر مخــده‌اي تيكــه زده اســت. ريشــي کم‌پشــت و كوتــاه، چشــم‌هایی بادامــي 
و صورتــي بيضــي از خصوصیــات تصوی�ـر شــده بــرای شــیبک‌خان اســت. او لباســي بــه رنــگ 
آبــي خاكســتري بــا دگمه‌هایــی طلايــي بــر تــن دارد کــه بــا كمربنــدی تكميــل شــده اســت. حلقــه‌ای 
در انگشــت شســت دســت راســت و دســتمالي در دســت چــپ او ديــده می‌شــود. اشــيا و ابــزاري 
به‌صــورت پراکنــده بــر روي زيرانــداز اطرافــش قــرار دارد کــه بــه نظــر قلمــدان و دواتــی اســت 
ــر را  ــور منتشــره سراســر تصوي ــزه‌کاری نقاشــی شــده اســت. ن ــات و دقــت در ری ــا جزیی کــه ب
دربرگرفتــه اســت و از کنتراســت تیــره روشــن و تضــاد رنگ‌هــای مكمــل بــرای بهتــر دیــده شــدن 
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پیک��ره به‌خوب�ـی اســتفاده ش�ـده اس�ـت. نح�ـوه قرارگيــري پكيــره در میانــه صفحــه، تقســیم فضــا و 
ــه  ــه نظــر می‌رســد. دو كتيب ــارن ب ــاً متق ــدی تقریب ــه‌ای اســت کــه ترکیب‌بن چینــش عناصــر به‌گون
ســمت راســت و چــپ بــالاي ســر تصويــر کــه عبــارت تصويــر شــيب‌كخان و نیــز العبــد بهــزاد بــر 
آن‌هــا نقــش بســته اســت بــر القــاي ایــن حــس تقــارن در تصويــر افــزوده، گرچــه قرینــه نیســت. 
ــت.  ــوده اس ــع ب ــک مرق ــی از ی ــی بخش ــر زمان ــن تصوی ــه »ای ــت ک ــد اس ــیروانی معتق ــان ش ملکی
ــی  ــه بالای ــول لب ــت آن در ط ــمت راس ــدی س ــده و جدول‌بن ــبانده ش ــوا چس ــک مق ــپس روی ی س
مشــخص می‌ســازد کــه آن را از گوشــه راســت‌بالای صفحــه‌ای بزرگ‌تــر بریده‌انــد. هنــگام 
چســباندن آن روی مقــوا دو قــاب مذهــب مطــا بــه خــط نســتعلیق در دو ســمت ســر مــرد نشســته 
طراحــی شــده اســت کــه هــر یــک نامــی دارد. در قــاب ســمت چــپ العبــد بهــزاد و در قــاب ســمت 
ــه ســلطنتی  ــن کتیبه‌هــا در کتابخان ــه نظــر می‌رســد ای راســت شــیبک‌خان نوشــته شــده اســت. ب
در دوران حیــات بهــزاد یــا اندکــی بعــد از وفــات او در ایــن تصویــر تعبیــه کرده‌انــد، یعنــی زمانــی 
کــه یــاد آثــار بهــزاد هنــوز در ذهــن کتابــداران زنــده بــوده اســت« )ملکیان‌شــیروانی، 1386: 128(.

يعقــوب امداديــان بــا پیش‌متــن قــراردادن نــگاره فــوق، بیش‌متــن خــود را نقاشــی کــرده اســت 
ــتیش(  ــرار )پاس ــري تک ــچ تغيي ــزاد را بی‌هي ــر به ــام اث ــی تم ــن برگرفتگ ــر 2(. او در ای )تصوی
ــه  ــت، چنانچ ــرده اس ــترده‌تر ک ــزوده و گس ــی اف ــره کم ــراف پیک ــای اط ــر فض ــا ب ــرده و تنه ک
ــه  ــد ک ــاهده کن ــره مش ــون پیک ــزاد را در پیرام ــترده‌تر از كار به ــي گس ــد فضاي ــده می‌توان بينن
ــزاد  ــي، كار به ــه عبارت ــر درآمــده اســت. ب ــه تصوی ــان ب ــار امدادی ــه ســبك نظــام هندســی آث ب
ــم شــده اســت، امــا ســطوح رنگــی  ــا رعايــت همــان قرينگــي نســبي تنظي ــر ب در كادري بزرگ‌ت
ــن  ــوم، ضم ــتر ب ــر بس ــزان ب ــدار و لغ ــای ناپای ــده و رنگ‌ه ــگ و پراکن ــای کمرن ــاور، خط‌ه پهن
ــد،  ــه فضــا و ســوژه را نشــان می‌ده ــگاه کوبیســتی ب ــوع ســطوح هندســي ن ــه شــكل و تن اينك
ــا و  ــترده و بی‌انته ــی گس ــر آن، طبیعت ــزون ب ــد و اف ــا می‌نمای ــی را در کادر الق ــت و جنبش حرک
ــد  ــه تحدی ــان ب ــار امدادی ــر آث ــه چــون دیگ ــی ک ــد. طبیعت ــی می‌کن ــراخ را بازنمای چشــم‌اندازی ف
ــز اگــر  ــر 2 نی ــن و آســمان دارد. در تصوی ــه زمی ــد شــده و ارجاعــی ب اشَــکال چهارگــوش مقی
ــه چشــم  ــان ب ــای انتزاعــی امدادي ــان ترکیب‌بندی‌ه ــره شــیبک‌خان از كادر حــذف شــود هم پیک
ــگ  ــرم و رن ــا ف ــی، او ب ــه عبارت ــت. ب ــاهده اس ــر 3 قابل‌مش ــه آن در تصوی ــه نمون ــد ک می‌آی
ــده  ــا بینن ــت، ام ــده اس ــود بازنمایان ــاص خ ــه خ ــت را در هندس ــاد طبیع ــا، ابع ــترش فض و گس
می‌پنــدارد کــه شــيب‌كخان در طبيعــت دشــت بســاط گســترانده اســت. امدادیــان بــا برگرفتگــی 
شــکل پیکــره از نــگاره بهــزاد )پاســتیش( و انتقــال آن بــه کادری جدیــد و بــا انجــام تغییراتــی در 
فض��ا اث��ری م�ـدرن در س��بک شــخصی خ�ـود آفریـد�ه اس��ت. اثــر امدادیــان نــه وجــه طنــزی دارد 
و نــه تفننــی، بلکــه جــدی اســت. در اینجــا ســبک در یــک فراینــد بینافراگونگــی از نگارگــری بــه 
نقاشـی� م��درن تغییریافت��ه استــ. بنابرایــن بیش‌متنیــت تراگونگــی از نــوع جایگشــت اســت. البتــه 
ــی )به‌اصطــاح پاســتیش(  ــن کپ ــر شــیبک‌خان از بیش‌مت در ایــن جایگشــت بخــش عمــده تصوی
ــاده و  ــاق نیفت ــره اتف ــا ســنی و غی ــی و ی ــر مضمون ــن تغیی ــن و پیش‌مت شــده اســت. در بیش‌مت
تغییــرات بیش‌متــن نســبت بــه پیش‌متــن بســیار کــم اســت و افــزون بــر تغییــر عنــوان به‌مثابــه 
پیرامتــن اثــر و انتخــاب عنــوان »در ســتایش کمال‌الدیــن بهــزاد« به‌منظــور تأکیــد بــر پیش‌متــن، 

ــر اســت: ــه شــرح زی به‌اختصــار ب
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ــر  ــه اث ــنتی را دارد، حال‌آنک ــری س ــی نگارگ ــی ویژگی‌های ــزاد تمام ــگاره به ــبکی: ن ــر س تغیی
ــا  ــان هندســه و ب ــا هم ــه ب ــد اســت ک ــا ســبک شــخصی هنرمن ــدرن ب ــک نقاشــی م ــان ی امدادی
ترکیــب ســطوح تخــت و خطــوط عمــودی و افقــی و در هــم تنیدگــی رنگ‌هــا خلق‌شــده و قــاب 

ــد. ــی می‌کن ــر را تداع ــی معاص ــته در فضای ــری از گذش و تصوی
تغییر ابعاد: ابعاد کوچک پیش‌متن به ابعاد بزرگ‌تری در پیش‌متن تغییریافته است.

مــکان: بیش‌متــن به‌گونــه‌ای نقاشــی شــده کــه بــه نظــر پیکــره در طبیعــت حضــور دارد نــه در 
فضــای محصــور داخــل عمــارت.

بیش متن دوم: فاقد عنوان
ــدون  ــواد و ب ــب م ــك تريك ــا تكني ــاد 69cm×69 ب ــه ابع ــع ب ــان در کادری مرب ــر امدادی ــن اث ای
ــه و در  ــال نقاشــان« ارائ ــد در خاطــر و خی ــوان در نمایش��گاه »خی��ال ایران��ی، ســلطان محم عن
ــم  ــه قل ــگاه ب ــاب نمایش ــه کت ــر 4(. در مقدم ــت )تصوی ــده اس �ـر ش ــار منتش ــه آث ــاب مجموع کت
ــی  ــد معاصــر ایران ــگاه هنرمن ــد و معطــوف داشــتن ن ــم ســلطان محم ــودرزی تکری ــی گ مصطف
ــرای شــناخت و رجــوع  ــزه ب ــر گذشــته کشــور و فراهــم آوردن انگی ــار هن ــه گنجینه‌هــای پرب ب
مجــدد بــه شــاهکارهای هنــر گذشــته ایــران و غیــره از مهم‌تریــن اهــداف برگــزاری نمایشــگاه 
خی�ـال ایرانــی ذکرــ شــده اســت )گــودرزی 1384: 7(. در نقاشــی امدادیــان در میــان پس‌زمینــه‌ای 
ــر  ــی پایین‌ت ــن و کم ــش روش ــی بنف ــوع زرد و آب ــايه‌های متن ــگ س ــطوحی از رن ــا س ــاده ب س
ــار رود  ــزار و در كن ــان چمن ــه در می ــده می‌شــود ك ــوازي دی ــرد تارن ــره م ــو، پیک ــز تابل از مرک
نشســته و بــه نقطــه‌اي در بــالای ســر مي‌نگــرد. ‌سرپوشــي خــاص و ســفيد بــر ســر و لباســي 
بــه رنــگ نارنجــي و زرد بــر تــن دارد. نقاشــي فضایــی آرام و شــاد را القــا می‌کنــد. بــرای یافتــن 
پیش‌متــن ایــن اثــر در بررســی آثــار ســلطان محمــد مشــخص شــد نــگاره بــه بنــد كشــيدن يــا 

مــرگ ضحــاک در كــوه دماونــد مــورد الهــام امدادیــان قرارگرفتــه اســت.

تصویر 4: بدون عنوان اثر یعقوب امدادیان، گنجینه فرهنگستان هنر )خیال ایرانی، 1384: 15(
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تصویر 5: به بند کشیدن ضحاک اثر سلطان محمد )آژند، 1384: 154(

ــراي شــاهنامه شاه‌طهماســبی در اواســط دهــه 1530م. حــدود 928-942ق  ــد ب ــگاره ســلطان محم ن
تصويــر شــده و اكنــون در مــوزه متروپوليتــن نيويــورك محفــوظ اســت )تصویــر 5(. طبــق روايــت 

ــد می‌کشــد: ــه بن ــد ب فردوســي، فريــدون پــس از شكســت ضحــاك، او را در غــاري در كــوه دماون
 بياورد ضحاك را چون نوند    به كوه دماوند كردش به بند

ســلطان محمــد صحنــه اوج ايــن داســتان را بــه تصويــر درآورده اســت. در نــگاره مذکــور بخــش 
عظیمــی از نــگاره بــه کــوه و دامنــه آن اختصــاص ‌یافتــه اســت. در ســياهي غــاری در نزدیکــی 
قلــه كــوه مطابــق داســتان فــردی در حــال زنجیــر کــردن ضحــاک اســت و مــردي ديگــر احتمــالًا 
ــد و  ــه کــوه پراکنده‌ان ــا اطــراف و دامن ــه ی ــه اســت. 23 پیکــره دیگــر در قل فريــدون ناظــر صحن
ــر،  ــر تصوي ــاير عناص ــك س ــه كم ــا ب ــي پیکره‌ه ــد. پراكندگ ــر صحنه‌ان ــو و ناظ ــغول گفتگ مش
ــد  ــت می‌کن ــار هدای ــوی غ ــده را به‌س ــم بينن ــه چش ــد ك ــكل مي‌ده ــپيرالي را ش ــدی اس ترکیب‌بن
كــه اتفــاق اصلــي در آنجــا رخ می‌‌دهــد. بخــش كمــي از تصويــر در بــالای کــوه بــه آســمان آبــی 
بــا ابرهــای پیچــان بــه رنــگ ســفید اختصاص‌یافتــه اســت. نــگاره از ترکیبــی پرجنب‌وجــوش و 
جــوش بــا رنگ‌هــای روشــن و درخشــان برخــوردار اســت. آژنــد در‌بــاره نــگاره نوشــته اســت: 
ــه  ــردم را عرص ــه م ــانی ک ــرگ کس ــانی؟ م ــه کس ــرگ چ ــا م ــت، ام ــرگ اس ــخن از م ــه س گرچ
ــه جــای  ــی، بلک ــه دلتنگ ــن کســانی ن ــرگ چنی ــس م ــارت و قحــط و غــا ســاخته‌اند. پ ــل و غ قت
دل‌گشــادگی و دل‌نــوازی دارد و به‌جــای رنگ‌هــای تیــره و خاکســتری بایــد از رنگ‌هــای شــاد 
بهــره جســت و ســلطان محمــد ایــن کار را در ایــن دو نــگاره بــه کمــال رعایــت کــرده و فضایــی 
ــدی مــرگ ضحــاک  ــن ترکیب‌بن ــی در پایی ــد آورده اســت. حت ــو از رنگ‌هــای چشــم‌نواز پدی ممل
ــده،  ــه درج‌ گردی ــی در دو کتیب ــد، 1384: 153(. ابیات ــغول‌اند )آژن ــوازی مش ــه تارن ــران ب خنیاگ

یکــی در کنــار دهنــه غــار منطبــق بــا تصويــر بــه ایــن شــرح اســت:
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فروبست دستش بر آن كوه باز              بدان تا بماند به‌سختی دراز
 و چهار بيت دیگر ادامه آن در کادری مماس با لبه زيرين نقاشي با این بیت آغاز شده است:

بماند بر آن گونه آویخته                              وزو خون‌دل بر زمین ریخته
بیا تا جهان را به بد نسپریم                       به کوشش همه دست نیکی بریم

نباشد همی نیک و بد پایدار                        همان به که نیکی بود یادگار
سخن ماند از تو همی یادگار                       سخن را چنین خوارمایه مدار

ــاً پكيــره  امداديــان برخــاف فضــای پرتحــرک و شــلوغ و رنگیــن نــگاره ســلطان محمــد، صرف
تارنــوازی نشســته در پاييــن نــگاره را بــه همــراه بخشــي از محیــط پیرامونــی شــامل چمنــزار و 
گياهــان و رودخانــه انتخــاب و اثــر خــود را تصویــر کــرده اســت. تنهــا حركــت پیکــره و نــگاه او 
ــه نقاشــی  ــن فضــا و پس‌زمین ــه راســت شــده اســت. در بیش‌مت به‌صــورت معكــوس از چــپ ب
ــا  ــان تنه ــگ پوشــانده شــده اســت. امدادی ــف رن ــا ســطوح مختل به‌صــورت ســاده و انتزاعــي ب
ــتیش  ــاب و پاس ــگاره انتخ ــود در ن ــره موج ــه پیک ــان بیست‌وس ــده را از می ــك نوازن ــر ي تصوی
ــن  ــی بیش‌مت ــه ســوژه اصل ــن پیکــره را ب ــژه، ای ــی کــرده و ضمــن ارزش‌گــذاری وی و بازآفرین
ــر  ــاک و دیگ ــدون و ضح ــی فری ــگاه ارزش ــه جای ــن آنک ــت. ضم ــرده اس ــته ک ــل و برجس تبدی
ــن ســبک  ــه آنکــه در بیش‌مت ــا توجــه ب ــر حــذف کــرده اســت. ب پیکره‌هــا را کاســته و از تصوی
نگارگــری بــه نقاشــی مــدرن تغییریافتــه، از ایــن‌رو، بیش‌متنیــت دگرگونــی و از گونــه جایگشــت 

ــرد: ــاره ک ــر اش ــرات زی ــه تغیی ــوان ب ــن، می‌ت ــن و پیش‌مت ــان بیش‌مت ــه می ــت. در مقایس اس
1. کادر مســتطیل شــکل پیش‌متــن بــه ابعــاد بــزرگ 69cm×69 و بــه کادری مربــع در بیش‌متــن 

تغییــر یافتــه اســت.
2. در بیش‌متــن بــا تغییــرات کمــی و کاهشــی، همــه عناصــر و پیکره‌هــای موجــود در پیش‌متــن 

حذف شــده اســت.
ــانه‌ای در  ــام تک‌نش ــری به‌نظ ــی و تصوی ــام کلام ــن از دو نظ ــانه‌ای پیش‌مت ــت بینانش 3. وضعی

ــه و متــن از آن حــذف شــده اســت. بیش‌متــن تغییریافت
ــر  ــه اث ــده، حال‌آنک ــر ش ــی تصوی ــر حماس ــاهنامه و در ژان ــرای ش ــد ب ــلطان محم ــگاره س 4. ن
ــر بیشــتر در  ــن حــذف دیگــر عناصــر تصوی ــی و همچنی ــا حــذف ویژگی‌هــای روای ــان ب امدادی
ژانــر تغزلــی قــرار می‌گیــرد و از ویژگی‌هــای حماســی پیش‌متــن برخــوردار نیســت. بنابرایــن، 
ــه  ــده‌ای مواجــه اســت ک ــا نوازن ــن ب ــده در بیش‌مت ــاده اســت. بینن ــاق افت ــی اتف ــاوت مضمون تف
ــد، امــا در پیش‌متــن روایتــی از یــک واقعــه و رویــداد  سرخوشــانه در طبیعــت اوقــات می‌گذران
نشــان داده‌شــده کــه بــر اســاس یــک متــن شــکل‌گرفته و حضــور نوشــتار بــر روایــت حماســی 

پیش‌متــن تأکیــد می‌کنــد.
5. اثــر ســلطان محمــد واجــد ویژگی‌هایــی مکتــب نگارگــری تبریــز اســت. شــریف‌زاده در اشــاره 
بــه ویژگی‌هــای مکتــب تبریــز آورده اســت: نقاشــان تبریــزی به‌رغــم ریــزه‌کاری بســیار، 
آدم‌هــا را تنهــا نشــان نمی‌دادنــد. آن‌هــا بــرای ترســیم محیــط زندگــی و دقایــق روزمــره و هــر 
ــه  ــیدند ک ــتند و می‌کوش ــیار داش ــوق بس ــور و ش ــت، ش ــوط اس ــی مرب ــوه زندگ ــه نح ــه ب آنچ
تمامــی دنیــای پیرامــون را در ایــن تصویــر ریزنقــش بنمایاننــد و بنابرایــن سراســر صفحــه را 
ــالا  ــه ب ــد ســطحی کــه از پاییــن ب ــد )شــریف‌زاده 1375: 138(. ترکیب‌بندی‌هــای چن پــر می‌کردن
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گســترده می‌شــود و از قــاب بیــرون می‌زنــد، حرکــت و جنبــش، رنگ‌هــای درخشــان و پرمایــه، 
اهمیــت تمامــی عناصــر و اجــزای ترکیب‌بنــدی و به‌خصــوص لبــاس و پوشــش ســر اشــخاص، 
ــده  ــوان ش ــز عن ــب تبری ــای مکت ــر ویژگی‌ه ــی از دیگ ــات و طراح ــرز کار و تزیین ــت در ط دق
ــود،  ــاهده می‌ش ــن مش ــگاره پیش‌مت ــات در ن ــن خصوصی ــی ای ــان: 138-139(. تمام ــت )هم اس
امــا نقاشــی امدادیــان اثــری معاصــر و پســت‌مدرن بــا همــان هندســه و تاش‌هــای رنگــی اســت 

کــه یــک پیکــره را بــه شــکل قــاب در برگرفتــه اســت.
ــه شــد  ــاً گفت ــن اســت. قب ــا بیش‌مت ــن ب ــگاه ارزشــی از دیگــر تفاوت‌هــای پیش‌مت ــر جای 6. تغیی
ــی  ــتند و گاه برخ ــوردار نیس ــانی برخ ــن از ارزش یکس ــک مت ــخصیت‌های ی ــر و ش ــه عناص ک
ــه خــود اختصــاص  ــژه‌ای را ب ــگاه وی ــا کــرده و جای ــی ایف ــا کنش‌هــا نقــش اصل شــخصیت‌ها ی
ــد.  ــای می‌گذارن ــری بج ــر عمیق‌ت ــود گرفتــه و تأثی ــه خ ــری ب ــش تعیین‌کننده‌ت ــد و نق می‌دهن
در اثــر امدادیــان یــک پیکــره از میــان 23 پیکــره پیش‌متــن انتخــاب و جایــگاه ارزشــی ویــژه‌ای 
ــده و  ــده ش ــن نمایان ــی در بیش‌مت ــوژه اصل ــوان س ــی به‌عن ــا بزرگ‌نمای ــه و ب ــود گرفت ــه خ ب
ــن  ــن و پیش‌مت ــه اســت. مجمــوع رابطــه بیش‌مت ــان قرارگرفت ــگاه مخاطب بیشــتر موردتوجــه و ن

ــرد. ــه ک ــر خلاص ــدول زی ــوان در ج را می‌ت
جدول 2- مقایسه پیش‌متن و بیش‌متن دو اثر مورد بررسی

تفاوتشباهتگونه بیش‌متنیبیش‌متنپیش‌متن

دگرگونگی
جایگشت 
پاستیشی

*تشابه بیش‌متن 
به پیش‌متن و 

تکرار کتیبه‌های 
نوشته، عناصر 
و پیکره، رنگ 

و شباهت 
ساختاری
*شباهت 
مضمونی

* تغییر سبک
*گسترش زاویه 
دید با افزایش فضا
و ایجاد فاصله 
بیشتر با متن 

تصویری

دگرگونگی 
جایگشتی

تکرار تک پیکره 
نوازنده با همان 
حالت و فضای 

اطراف او

*حذف عناصر 
متعدد پیش‌متن

* برجسته‌سازی 
یک پیکره

* تغییر سبک
*تغییر در 

نشانه‌های مکانی و 
زمانی

* تغییر در کادر 
عمودی به مربع

*تغییر در 
ترکیب‌بندی

*تک نشانه‌ای شدن 
بیش‌متن

 *تغییر مضمون 
حماسی به تغزلی
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نتیجه‌گیری
توجــه بــه متــون پیشــین و الهــام و برگرفتگــی از آن‌هــا صرفــاً ویژگــی و امتیــاز ادبیات محســوب 
ــا  ــایر هنره ــی و س ــترده‌تر در نقاش ــاید گس ــاوت و ش ــاد متف ــد در ابع ــه می‌توان ــود، بلک نمی‌ش
نیــز تحقــق و تعمیــم یابــد و هنرهــا در روابطــی درهم‌تنیــده بــا ارجــاع بــه هنــر از پیــش موجــود 
خلــق شــود. بــرای بررســی و مطالعــه چنیــن برگرفتگی‌هایــی می‌تــوان از نظریه‌هایــی همچــون 
ــوص  ــت در خص ــه آرای ژن ــه ب ــا توج ــتار ب ــن نوش ــت. ای ــره گرف ــت به ــت و ترامتنی بینامتنی
ــل  ــرای تحلی ــن روش، ب ــات ای ــی جایگشــتی توانســت از امکان ــر دگرگون ــت و تمرکــز ب بیش‌متنی
نقاشــی معاصــر بهــره گیــرد. در ایــن مطالعــه، دو اثــر یعقــوب امدادیــان و شــیوه‌های برگرفتگــی 
او از نگارگــری بررســی شــد. بــرای ایــن مطالعــه ابتــدا متــن اصلــی یــا پیش‌متــن هنرمنــد از بیــن 
نگاره‌هــای ســلطان محمــد و کمال‌الدیــن بهــزاد شناســایی و متمایــز شــد. ســپس بــا توجــه بــه 
ــن  ــرات ایجادشــده در بیش‌مت ــف آن، مشــخص شــد تغیی ــت و تعری ــی ژن گونه‌شناســی بیش‌متن
جــدی و بــا تغییــر ســبک همــراه بــوده اســت. بنابرایــن، برگرفتگــی از گونــه جایگشــتی اســت و 
ســبک نگارگــری پیش‌متــن بــه نقاشــی مــدرن تغییریافتــه، امــا امدادیــان در هــر اثــر بــا تدبیــری 
ویــژه نظــام دیــداری جدیــد را شــکل داده اســت، چنانچــه در نقاشــی نخســت تمــام نــگاره بهــزاد 
ــه کار  ــی ب ــطوحی رنگ ــا س ــد تنه ــده و هنرمن ــد ش ــی و بازتولی ــی کپ ــه عبارت ــا ب ــتیش و ی پاس
افــزوده کــه ضمــن گســترش فضــا، طبیعــت را تداعــی می‌کنــد، بی‌آنکــه در مضمــون پیش‌متــن 
تغییــری رخ‌داده باشــد. دومیــن نقاشــی امــا پاســتیش جزیــی و بخشــی اســت و قســمتی کوچــک 
ــده  ــه گردی ــد ارائ ــی جدی ــی شــده و در فضای ــی و ارزش‌افزای ــه و بزرگنمای ــن برگرفت از پیش‌مت
اســت. امدادیــان بــا تغییــرات و برگرفتگی‌هــای ناهمزمانــی توانســته اســت آثــاری نویــن خلــق 
ــی- ــته ایران ــری گذش ــری و هن ــنت تصوی ــاب س ــته و بازت ــری داش ــه در نگارگ ــه ریش ــد ک کن

اسلـامی استــ. بی‌شــک، هــر نــوع از تغییــرات وصري و يمك و حــذف و کاهــش عناصــر 
ــی در وحزة ينعم  ــد رييغتات ــر آن، می‌توان ــی از عناص ــذاری و ارزش‌زدای ــن و ارزش‌گ پیش‌مت
ــا و  ــر دلالت‌هــای يتخانشانعم ارزش‌ه ــا تغیی ــد و ب ــن ایجــاد کن و وتحما و مضمــون در بیش‌مت
معانــی نوینــی بــه اثــر جدیــد بیفزایــد کــه می‌توانــد بــا رویکردهــای دیگــری مــورد نقــد و تحلیــل 
ق��رار گی�ـرد. در ایــن نوشــتار، صرفــاً بــه بررســی دو شــیوه از آن خودســازی نقــاش معاصــر از 
نگارگــری ســنتی بســنده شــد، حال‌آنکــه بــا گســترش ایــن بحــث می‌تــوان، روش‌هــای مختلــف 
ــه  ــوان ب ــت بت ــا درنهای ــرد ت ــی ک ــي و گونه‌شناس ــر را بررس ــر معاص ــازی در هن از آن خودس

ــار معاصــر دســت‌یافت. ــد آث ــل و نق ــرای تحلی ــه‌ای بومــی ب گونه‌شناســی و نظری
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پی‌نوشت‌ها:
1. Transtextualité

2. Gérard Genette

3. Intertextuality

4. Palimpsestes La littérature au second degré

5. Dérivation

6. hypertext

7. hypotext

8. Imitation

9. Transformation

10. Transposer

11. می‌ت��وان ب��ه نظ��رات ژنـت� ن��وع س��ومی بـا� عنـو�ان جابجایـی� اف��زود. در ای��ن حال��ت عنصــری 
کــم و زیــاد نمی‌شــود، بلکــه عناصــر جابجــا می‌شــوند یــا تغییــر وضعیــت می‌دهنــد.

12. Amplification

13. Extension

14. Expension.

15. محمدخــان شــيباني در 913ق وارد هــرات شــد و حــدود ســه ســال و چنــد مــاه هــرات را در 
اختیــار داشــت. بهــزاد ازجملــه هنرمندانــي بــود كــه در ايــن دوران در هــرات باقی‌مانــده و در 
خدمــت شــيب‌كخان ازبــك مقامــي پــرارج یافــت و بــه خلــق آثــاري همــت گماشــت )ك‌ريــم‌زاده 

تبريــزي، 1363: 111/1(.
16. تاریــخ تولــد بهــزاد را در نقل‌قول‌هــای مختلــف بیــن ســال‌های 854ق. و یــا 860ق یــا 870ق 
دانســته‌اند. روییــن پاکبــاز )1376( تولــد بهــزاد را حــدود 865ق در هــرات ذکــر کــرده اســت. 
او کــه در کودکــی یتیــم شــد، تحــت سرپرســتی روح‌الــه میــرک هراتــی، قرارگرفتــه و نــزد او 
ــد(.  ــزاد نام‌برده‌ان ــم به ــر معل ــوان دیگ ــی‌الله به‌عن ــتاد ول ــت )از اس ــب را آموخ ــی و تذهی نقاش
در محفــل امیــر علیشــیر نوایــی پــرورش فکــری یافــت و ســپس بــه خدمــت ســلطان حســین 
ــت )913- ــرف داش ــرات را در تص ــک ه ــیبک‌خان ازب ــد ش ــه محم ــی ک ــد. زمان ــرا درآم بایق

ــود احتمــالًا در ســال‌های نخســت پادشــاهی اســماعیل اول  ــارِ او ب ــاشِ درب 916ق(، بهــزاد نق
ــام  ــه مق ــماعیل ب ــاه اس ــب ش ــرد. از جان ــاه کار ک ــرای ش ــد و ب ــرات مان ــز در ه ــوی نی صف
ــل  ــا اوای ــت و ت ــز رف ــه تبری ــه ســلطنتی منصــوب شــد )928ق(. ســپس ب سرپرســتی کتابخان

ــده از جهــان فروبســت )942ق(. ــز دی ســلطنت تهماســب اول در قیــد حیــات بــود و در تبری
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